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FIG. 11/A

FIG. 11

1 2   EN179 3 4 5 * 6 7 8* 9**
14P010XX0 A

107070800
107070660B1

106463050 106465050
107070560B1

Z ~ 35 mm

106460050
(Fig. 7/B)

106444960
14P110XX0 A 106463160 106465060 106444860
14P210XX0 A 106463670 106465570 106444870
14P030XX0 B 106463680 106465580 107070800 106444960
14P130XX0 B 106463820 106465720 107070810 106444860
14P230XX0 B 106463830 106465730 107070820 106444870
14P010XX0 A 106463840 106465740

107070560B1
106444960

14P110XX0 A 106463850 106465750 106444860
14P210XX0 A 106461070 106461120 106444870
14P030XX0 B 106461170 106461220 107070800 106444960
14P130XX0 B 106461300 106461340 107070810 106444860
14P230XX0 B 106461350 106461390 107070820 106444870

TAB.3

CERTIFICAZIONE DI CONFORMITA’   SECONDO IL REGOLAMENTO PRODOTTI DA COSTRUZIONE N. 305/2011.
THIS PRODUCT IS CERTIFIED IN COMPLIANCE WITH  NORMS, FOLLOWING CONSTRUCTION PRODUCTS 
REGULATION No. 305/2011./CE
PRODUIT EST CERTIFIÉ CONFORME AUX NORMES  SELON LE RÈGLEMENT PRODUITS DE  CONSTRUCTION N° 
305/2011.
CERTIFICACIÓN DE CONFORMIDAD   EN ACUERDO CON EL REGLAMENTO DE PRODUCTOS DE CONSTRUCCION 
N° 305/2011.
Serratura antipanico serie "MULTITOP MATIC EXIT" abbinata a 
maniglione antipanico serie "FAST TOUCH". 
Classificazione: B. 
Adatta per utilizzo su porte con resistenza al fuoco e al fumo.
La rotazione del quadro maniglia dall’esterno non pregiudica il 
funzionamento del maniglione
Massa porta consentita fino a 250 Kg.

0425-797
EN 1125:2008
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0425 - 004530

VIA OBERDAN, 42
48018 FAENZA (RA)

ITALY

Panic function lock series "MULTITOP MATIC EXIT" associated 
with panic exit device series “FAST TOUCH”.
Classification: B.  Suitable for use on fire and smoke resistant 
doors.
Turning the square spindle from the outside does not affect the 
operation of the panic device.   
Permitted door weight up to 250 kg.

Serrure antipanique série « MULTITOP MATIC EXIT » associée 
à une fermeture antipanique série « FAST TOUCH ».
Classification : B.  Convient pour une utilisation sur des portes 
coupe-feu et résistantes à la fumée.  La rotation du carré de 
poignée de l’extérieur ne gêne pas le fonctionnement de la 
fermeture antipanique.    
Poids de porte autorisé jusqu’à 250 kg.

Cerradura antipánico serie " MULTITOP MATIC EXIT" combinada con dispositivo antipánico serie "FAST TOUCH".
Clasificación: B. Apto para uso en puertas resistentes al fuego y al humo. La rotación del pitón cuadrado de la manilla desde el 
exterior no afecta el funcionamiento del dispositivo antipánico.  Peso de puerta permitido hasta 250 kg.
Serratura antipanico serie "MULTITOP MATIC EXIT" abbinata a 
maniglione antipanico serie "FAST PUSH".
Classificazione: B.
Adatta per utilizzo su porte con resistenza al fuoco e al fumo.
La rotazione del quadro maniglia dall’esterno non pregiudica il 
funzionamento del maniglione.
Massa porta consentita fino a 250 Kg.

0425-797
EN 1125:2008
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0425 - 004529

VIA OBERDAN, 42
48018 FAENZA (RA)

ITALY

Panic function lock series “MULTITOP MATIC EXIT” associated 
with panic exit device series “FAST PUSH”.
Classification: B.  Suitable for use on fire and smoke resistant doors.
Turning the square spindle from the outside does not affect the 
operation of the panic device.  
Permitted door weight up to 250 kg.

Serrure antipanique série « MULTITOP MATIC EXIT » associée 
à une fermeture antipanique série « FAST PUSH ».
Classification : B.  Convient pour une utilisation sur des portes 
coupe-feu et résistantes à la fumée. La rotation du carré de 
poignée de l’extérieur ne gêne pas le fonctionnement de la 
fermeture antipanique. Poids de porte autorisé jusqu’à 250 kg.

Cerradura antipánico serie "MULTITOP MATIC EXIT" combinada con dispositivo antipánico serie "FAST PUSH".
Clasificación: B. Apto para uso en puertas resistentes al fuego y al humo. La rotación del pitón cuadrado de la manilla desde el 
exterior no afecta el funcionamiento del dispositivo antipánico.  Peso de puerta permitido hasta 250 kg.
Serratura antipanico serie "MULTITOP MATIC EXIT" abbinata a 
dispositivo maniglia per uscite d’emergenza.
Classificazione: B.
Adatta per utilizzo su porte con resistenza al fuoco e al fumo.
La rotazione del quadro maniglia dall’esterno non pregiudica il 
funzionamento del maniglione.
*4 configurazione anta doppia / 5 configurazione anta singola EN 179:2008
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0425 - 004528

VIA OBERDAN, 42
48018 FAENZA (RA)

ITALY

Panic function lock series “MULTITOP MATIC EXIT” associated 
with a handle for emergency exits.
Classification: B.  Suitable for use on fire and smoke resistant 
doors.
Turning the square spindle from the outside does not affect the 
operation of the panic device.   
* 4 Double-leaf configuration / 5 Single-leaf configuration

Serrure antipanique série «MULTITOP MATIC EXIT » associée à 
un dispositif à poignée pour issues de secours.
Classification : B.  Convient pour une utilisation sur des portes 
coupe-feu et résistantes à la fumée. La rotation du carré de 
poignée de l’extérieur ne gêne pas le fonctionnement de la 
fermeture antipanique. 
* 4 Configuration à deux vantaux / 5 Configuration à un vantail

Cerradura antipánico serie "MULTITOP MATIC EXIT" combinada con dispositivo de manilla para salidas de emergencia.
Clasificación: B. Apto para uso en puertas resistentes al fuego y al humo.
La rotación del pitón cuadrado de la manilla desde el exterior no afecta el funcionamiento del dispositivo antipánico.
* 4 Configuración de doble hoja / 5 Configuración de hoja simple

La certificazione del sistema Multitop Matic Exit  è valida solo se vengono installati i componenti specificati in TAB. 3 (sistema certificato, norma EN179). La certificazione decade 
qualora venga installato anche un solo componente non presente nella distinta. * Solo per i componenti delle colonne 5, 8 è consentito installare articoli diversi da quelli specificati.	
**Opzionale
The Multitop Matic Exit system certification is valid only if components listed in Table 3 are installed (certified system, EN179 standard). The certification is invalid if even a single 
component is installed that is not among those present in the list. * Only for components in columns 5 and 8 items other than those specified can be installed. **Optional	
La certification du système Multitop Matic Exit n’est valable que si les composants indiqués dans le TABLEAU 3 sont installés (système certifié, norme EN179). La certification 
perd sa validité en cas d’installation d’un seul composant non présent dans la liste. *Il est permis d’installer des articles différents des composants spécifiés uniquement pour les 
composants des colonnes 5 et 8.	 **Optionnel 
La certificación del sistema Multitop Matic Exit  es válida solo si se instalan los componentes especificados en la TAB. 3 (sistema certificado, norma EN179). La certificación caduca 
si se instala un componente no presente en la lista. * Solo para los componentes de las columnas 5 y 8 está permitido instalar artículos diferentes de los especificados.  **Opcional

TAB.2
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I prodotti qui evidenziati sono dotati di tutte le caratteristiche indicate nella descrizione tecnica dei cataloghi CISA S.p.A. e sono consigliati solamente per gli scopi ivi precisati. La società CISA S.p.A. non garantisce nessuna presta-
zione o caratteristica tecnica che non sia indicata su queste istruzioni; NON possono essere apportate al prodotto modifiche diverse da quanto espressamente indicato da CISA pena il decadimento degli obblighi di garanzia previsti 
dalla legge e delle eventuali certificazioni di conformità di prodotto. Per particolari esigenze di sicurezza si invita l’utente a rivolgersi al rivenditore o installatore di questi prodotti ovvero direttamente alla CISA, i quali potranno meglio 
consigliare il modello più appropriato alle specifiche esigenze del cliente
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The products illustrated in this instruction sheet have all the technical characteristics described in CISA S.p.A. catalogues and are to be used exclusively for the purposes indicated therein. CISA will not guarantee any performance 
or technical feature which is not expressly mentioned in this instruction sheet. No modifications can be made to the product different from those expressly indicated by CISA without forfeiting the guarantee provided by law and any 
product compliance certifications. For any specific security requirements, inquire directly with CISA or its authorized dealers or installers about the most suitable product to install.

Les produits présentés ici possèdent toutes les caractéristiques indiquées dans la description technique des catalogues CISA S.p.A. et tout usage impropre doit être évité. La société CISA ne garantit aucune performance ni 
caractéristique technique qui ne figure pas dans ces instructions; aucune modification ne pourra être apportée sur le produit au produit d’autres modifications que celles qui sont expressément indiquées par CISA, sous peine de 
l’annulation des obligations de garantie prévues par la Loi et les certifications éventuelles de conformité du produit. Pour toute exigence particulière de sécurité, l’utilisateur est invité à s’adresser au revendeur ou à l’installateur de 
ces produits ou directement à CISA en mesure de suggérer le modèle le mieux approprié à ses exigences spécifiques.

Los productos aquí mencionados poseen todas las características indicadas en las descripciones técnicas de los catálogos de CISA S. p. A. y son recomendados exclusivamente para las aplicaciones allí señaladas. La sociedad 
CISA SPA no garantiza ninguna prestación o característica técnica que no esté indicada en estas instrucciones; NO se pueden realizar en el producto modificaciones diferentes a las indicadas expresamente por CISA, bajo pena 
de caducidad de la garantía prevista por la ley, así como de las eventuales certificaciones de conformidad del producto. Por particulares exigencias de seguridad, se invita al usuario a dirigirse al revendedor o instalador de estos 
productos, o directamente a CISA, quienes podrán aconsejarle el modelo más apropiado para sus exigencias específicas.
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FIG. 15

MONTAGGIO PROLUNGA / EXTENSION INSTALLATION / MANTAGE KIT RALLONGE / MONTAJE ALARGADERA
H X Y Z R

2300 ÷ 2500 200 370 370
2500 ÷ 2650 340 230 230
2650 ÷ 2800 410 160 160
2800 ÷ 3000 570 0 0
3000 ÷ 3520 570 0 0 -
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Installazione con prolunga vedi Tab. 1 e Tab. 3
Installation with extension bar see Table 1 and Table 3.
Installation avec rallonge voir Tab. 1 et Tab. 3.
Instalación con alargadera ver Tabla 1 y Tabla 3.


